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FR - IN
STRU

C
TIO

N
S D

’O
RIG

IN
E

SI L’A
RTIC

LE C
O

N
TIEN

T D
ES SA

C
S PLA

STIQ
U

ES D
’EM

BA
LLA

G
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EU
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I N
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O
IVEN
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LA
 PO

RTÉE D
ES EN

FA
N

TS. RISQ
U

E D
’ÉTO

U
FFEM

EN
T.

1. AV
ERTISSEM

EN
TS ET CO

N
SIG

N
ES

 A
vertissem

ents de sécurité généraux pour l’outil

L’équipem
ent ne peut être utilisé que par du personnel qualifi é ayant reçu une form

ation spéciale. La 
m

odifi cation de com
posants ou des pièces, ou l’utilisation la m

achine à d’autres fi ns sans l’obtention ou 
l’accord du fabricant, ou en ne suivant pas l’exigence des instructions peut entraîner des dom

m
ages directs 

ou indirects à l’équipem
ent.

AVERTISSEM
EN

T ! Lors de l’utilisation d’outils électriques, il convient de toujours respecter les consignes de 
sécurité de base afi n de réduire le risque de feu, de choc électrique et de blessure des personnes, y com

pris 
les consignes suivantes. Lire l’ensem

ble de ces consignes avant toute utilisation de ce produit et sauvegarder 
ces inform

ations.
1.    M

aintenir la zone de travail propre
-  Les zones en désordre et les établis sont propices aux accidents.
2.  Tenir com

pte de l’environnem
ent de la zone de travail

- N
e pas exposer les outils à la pluie.

-  N
e pas utiliser les outils dans des m

ilieux m
ouillés ou hum

ides.
- M

aintenir la zone de travail bien éclairée.
-  N

e pas utiliser les outils en présence de liquides ou de gaz infl am
m

ables.
3. Protection contre les chocs électriques
-  Éviter tout contact corporel avec des surfaces m

ises ou reliées à la terre (par exem
ple canalisations, 

radiateurs, cuisinières, réfrigérateurs).
4.  M

aintenir les autres personnes éloignées
-  N

e pas laisser les personnes, notam
m

ent les enfants, non concernées par le travail en cours, toucher l’outil 
ou le prolongateur, et les m

aintenir éloignées de la zone de travail.
5. Entreposer les outils au repos
-  Lorsqu’ils ne sont pas utilisés, il convient d’entreposer les outils et accessoires en un lieu ferm

é et sec, hors 
de la portée des enfants.

6.  N
e pas forcer l’outil

-  Il réalisera m
ieux le travail et de m

anière plus sûre au régim
e pour lequel il a été conçu.

7. U
tiliser le bon outil

-  N
e pas forcer les petits outils pour qu’ils effectuent le travail d’un outil industriel.

-  N
e pas utiliser les outils à des fi ns non prévues, par exem

ple, ne pas utiliser de scies circulaires pour couper 
des branches d’arbre ou des billes de bois.

8. Porter des vêtem
ents appropriés

-  N
e pas porter de vêtem

ents am
ples ou de bijoux (chaînes, bagues, colliers,...), car ils peuvent être happés 

par des parties en m
ouvem

ent.
-  Le port de chaussures antidérapantes est recom

m
andé pour les travaux en extérieur.

-  Porter un dispositif de protection des cheveux destiné à contenir les cheveux longs.
9. U

tiliser un équipem
ent de protection

- U
tiliser des lunettes de sécurité.

-  U
tiliser un m

asque norm
al ou anti poussières si les opérations de travail génèrent de la poussière.

10. N
e pas utiliser le câble/cordon s’il est en m

auvais état ou endom
m

agé
-  N

e jam
ais exercer de saccades sur le câble/cordon afi n de le déconnecter de la fi che de prise de courant.

M
aintenir le câble/cordon à l’écart de la chaleur, de tout lubrifi ant et de toutes arêtes vives.

11.  N
e pas adopter d’attitude exagérée - G

arder une position et un équilibre adaptés à tout m
om

ent.
12. Entretenir les outils avec soin
-  G

arder les outils en bon état et propres pour des perform
ances m

eilleures et plus sûres.
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-  Suivre les instructions de m
aintenance et d’entretien des accessoires (cf. §8).

-  Exam
iner les câbles/cordons des outils de m

anière régulière et les faire réparer, lorsqu’ils sont endom
m

agés, 
par un service d’entretien agréé.

-  Exam
iner les prolongateurs de m

anière régulière et les rem
placer s’ils sont endom

m
agés.

-  M
aintenir les poignées sèches, propres et exem

ptes de tout lubrifi ant et de toute graisse.
13. D

éconnecter les outils
-  D

éconnecter les outils de l’alim
entation lorsqu’ils ne sont pas utilisés, avant leur entretien et lors du 

rem
placem

ent des accessoires, tels que lam
es, forets et organes de coupe.

14. Retirer les clés de réglage
-  Prendre l’habitude de vérifi er si les clés et autres organes de réglage sont retirés de l’outil avant de le 

m
ettre en m

arche.
15. Éviter tout dém

arrage intem
pestif

-  S’assurer que l’interrupteur est en position «arrêt» lors de la connexion.
16.  U

tiliser des câbles de raccord extérieurs
-  Lorsque l’outil est utilisé à l’extérieur, utiliser uniquem

ent des prolongateurs destinés à une utilisation 
extérieure et com

portant le m
arquage correspondant.

17. Rester vigilant
-  Regarder ce que vous êtes en train de faire, faire preuve de bon sens et ne pas utiliser l’outil lorsque vous 

êtes fatigué.
18. Vérifi er les parties endom

m
agées

-  A
vant d’utiliser l’outil, il convient de l’exam

iner attentivem
ent afi n de déterm

iner qu’il fonctionnera 
correctem

ent et accom
plira sa fonction prévue.

-  Vérifi er l’alignem
ent ou le blocage des parties m

obiles, ainsi que l’absence de toutes pièces cassées ou de 
toute condition de fi xation et autres conditions, susceptibles d’affecter le fonctionnem

ent de l’outil.
-  Il convient de faire réparer ou rem

placer correctem
ent un protecteur ou toute autre partie endom

m
agée 

par un centre d’entretien agréé, sauf indication contraire dans le présent m
anuel d’instructions.

-  Faire rem
placer les interrupteurs défectueux par un centre d’entretien agréé.

-  N
e pas utiliser l’outil si l’interrupteur ne perm

et pas de passer de l’état de m
arche à l’état d’arrêt.

19. A
vertissem

ent
-  L’utilisation de tout accessoire ou de toute fi xation autre que celui ou celle recom

m
andé(e) dans le présent 

m
anuel d’instructions peut présenter un risque de blessure des personnes.

20. Faire réparer l’outil par une personne qualifi ée
-  C

et outil électrique satisfait les règles de sécurité correspondantes. Il convient que les réparations soient 
effectuées uniquem

ent par des personnes qualifi ées en utilisant des pièces de rechange d’origine. A
 défaut, 

cela peut exposer l’utilisateur à un danger im
portant.

2 IN
STRU

C
TIO

N
S

2.1 PRÉSEN
TATIO

N
 D

U
 PRO

D
U

IT
C

ette équilibreuse de roues est conçue pour réaliser l’équilibrage statique et dynam
ique des roues en acier 

et alliage d’alum
inium

 pour les véhicules légers et utilitaires.
Tout autre usage de la m

achine est incorrect et contre-indiqué.
Les étiquettes d’avertissem

ent indiquent que la zone est réservée au personnel autorisé. Il est interdit 
d’enlever ces étiquettes. Toute étiquette endom

m
agée ou m

anquante doit être rem
placée.

N
e pas toucher les parties m

obiles quand la m
achine est en fonctionnem

ent.
Toujours arrêter la m

achine au m
oyen de l’interrupteur général lorsqu’elle est inutilisée. Le fabricant ne 

peut être tenu responsable pour d’éventuels dégâts ou blessures engendrés par accident, par une utilisation 
inappropriée, par une m

odifi cation non-autorisée ou par des réparations effectuées par les opérateurs ou 
par une tierce-personne.

2.2 V
U

E D
ÉTA

ILLÉE
1 – écran de contrôle
2 – bacs pour m

asses d’équilibrage
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D

ésignation
Q

uantité
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B Réf.
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RO
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U
RREA

U
 EXC

EN
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U
E

1
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C

O
N

TA
C

TEU
R D

E C
A

PO
T

1
10184

0306
BA

G
U

E PLA
STIQ

U
E

1

0307
SU

PPO
RT D

’A
RRÊT

1

0308
C

A
M

E
1

0309
PA

LIER D
E PRO

TEC
TIO

N
1

0310
A

RBRE D
E C

A
PO

T
1

0311
C

A
PO

T D
E PRO

TEC
TIO

N
1

10185

- 5 -

3 – capot de protection
4 – jauge de m

esure
5 – systèm

e de serrage rapide
6 – bâti de l’équilibreuse

1
3

2
4

5

6

2.3 C
A

RA
C

TÉRISTIQ
U

ES TEC
H

N
IQ

U
ES

A
lim

entation : 220-230V ~ (courant alternatif) /
 50H

z
Puissance : 260W
Vitesse de rotation : m

axi 220 tours.m
in-1

Tem
ps de cycle : 8-12s

M
arge d’erreur : ±

1g
C

lasse de protection : IP54 -  Protégé contre les poussières et autres résidus m
icroscopiques, et contre les 

projections d’eau de toutes directions
Environnem

ent de travail : tem
pérature : -20°C

 à 50°C
, hum

idité ≤85 %
Bruit ≤70dB
M

asse nette : 75kg

3 TRA
N

SPO
RT

L’équilibreuse doit être transportée dans son em
ballage d’origine, dans la position indiquée.

U
tilisez un chariot de levage de la capacité adéquate, et selon la  fi gure ci-contre.

4 O
U

V
ERTU

RE D
E L’EM

BA
LLA

G
E

Vérifi ez l’em
ballage avant ouverture. S’il est endom

m
agé, contactez le transporteur.

Si la caisse bois est intacte, ouvrez-la avec l’outillage adéquat. Puis ôtez avec précaution le fi lm
 de protection 

et les colliers plastique. Vérifi ez la présence de tous les accessoires et pièces, ainsi que le bon état général 
de la m

achine.
D

ém
ontez les écrous de fi xation entre la m

achine et la caisse et posez l’équilibreuse de m
anière stable. En 

cas de défaut sur le produit, ne l’utilisez pas, et contactez im
m

édiatem
ent le fabricant.
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5 IN
STA

LLATIO
N

5.1 EM
PLA

C
EM

EN
T

l’équilibreuse doit être positionnée dans un environnem
ent de travail adéquat et à proxim

ité d’une source 
électrique com

patible avec les spécifi cations du chapitre 2.3
A

ssurez-vous que l’em
placem

ent prévu est suffi sam
m

ent spacieux pour perm
ettre un fonctionnem

ent 
correct de la m

achine (cf. fi gure ci-dessous), et un travail en toute sécurité de l’opérateur.
Boulonnez solidem

ent la m
achine au sol au m

oyen des trous de fi xation prévus.
Le produit n’est pas destiné à être soum

is aux intem
péries. Il peut éventuellem

ent être placé en extérieur 
sous abri, dans les lim

ites de fonctionnem
ent du chapitre 2.2

5.2 A
SSEM

BLA
G

E D
E LA

 M
A

C
H

IN
E

-  A
xe de support de roue : l’em

bout fi leté et les écrous sont disposés dans le carton d’accessoires M
ontez-les 

ferm
em

ent afi n d’éviter tout desserrage ultérieur :
 

-  D
évissez les bacs pour m

asses (repère 2 de la vue détaillée, paragraphe 2.2) du bâti en dévissant les 
4 vis de m

aintien
 

- M
aintenez en position l’axe coté intérieur à l’aide d’une clé hexagonale de 8. 

 
- Serrez la vis à l’aide d’une clé hexagonale de 12. C

ouple préconisé : 75 N
.m

 (Voir photo)
 

- Revissez les bacs

-  M
ontez le capot de protection afi n qu’en position ouverte, le bras de capot soit en position horizontale, et 

le capot en position verticale, conform
ém

ent à la fi gure ci-dessus.
- Fixez le support de l’écran de contrôle au bâti de la m

achine à l’aide des 4 vis.
- Vissez les supports d’accessoires au bâti

5.3 CO
N

N
EX

IO
N

 ÉLEC
TRIQ

U
E

U
ne fois la m

achine com
plètem

ent assem
blée, branchez-la à une source électrique pour fi naliser l’installation.

6 PA
N

N
EA

U
 D

E CO
N

TRÔ
LE

D
Y
N

S
TA

A
L
U

A
L
U
S

O
P
T

M
O
T

M
M
IN
C
H

A
B

G

C
D

E
F

H
I

J
K

M
N

Q
P

O
R

D
Y
N

S
TA

U

S

A
L
U

T

M
O
T

X

C

V

F
IN
E

Y

W
Z

- 19 -



- 18 -

Repère
D
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Q

uantité
A
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0201
VIS C

H
C

 M
8X20

4

0202
RO

N
D

ELLE RESSO
RT Ø

8
4

0203
RO

N
D

ELLE PLATE Ø
8

4

0204
RO

N
D

ELLE LA
RG

E
4

0205
M

O
TEU

R
1

10179

0206
C

O
N

D
EN

SATEU
R M

O
TEU

R
1

10180

0207
SU

PPO
RT M

O
TEU

R
1

0208
RO

N
D

ELLE RESSO
RT Ø

6
4

0209
VIS H

 M
6X16

4

0210
PO

U
LIE M

O
TEU

R
1

0211
G

O
U

PILLE PLATE
1

0212
C

O
U

RRO
IE

1
10181

0213
BRO

C
H

E PRIN
C

IPA
LE

1

0214
VIS C

H
C

 M
14X240

1

0215
A

XE PRIN
C

IPA
L FILETÉ

1
10182

0216
C

IRC
LIPS Ø

25
1

0217
RO

U
LEM

EN
T 6005Z

1

0218
RO

U
LEM

EN
T 6006Z

1

0219
C

IRC
LIPS Ø

30
1

0220
RIVET A

LU
M

IN
IU

M
 2,5X10

4

0221
PLA

Q
U

E PH
O

TO
ÉLEC

TRIQ
U

E
1

0222
PA

LIER PRIN
C

IPA
L

1

0223
VIS C

H
C

 M
10X20

2

0224
RO

N
D

ELLE RESSO
RT Ø

10
2

0225
RO

N
D

ELLE PLATE Ø
10

2

0226
VIS

2

0227
ÉC

RO
U

 M
10

2

0228
C

A
PTEU

R D
E PRESSIO

N
2

0229
RO

N
D

ELLE PLATE Ø
10

2

0230
RO

N
D

ELLE RESSO
RT Ø

10
2

0231
ÉC

RO
U

 M
10

2

0232
VIS C

H
C

 M
10X20

1

0233
RO

N
D

ELLE RESSO
RT Ø

10
1

0234
RO

N
D

ELLE PLATE Ø
10

1

0235
RO

N
D

ELLE D
E PRESSIO

N
4

0236
PO

U
LIE PRIN

C
IPA

LE
1

0237
SU

PPO
RT D

E C
A

PTEU
R PH

O
TO

ÉLEC
TRIQ

U
E

1

0238
SU

PPO
RT D

E C
A

PTEU
R PH

O
TO

ÉLEC
TRIQ

U
E

1

0239
C

A
PTEU

R PH
O

TO
ÉLEC

TRIQ
U

E
1

10183

0240
VIS M

3X10
4
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A
) Indicateur de déséquilibre intérieur

B) écran de déséquilibre intérieur
C

) écran de déséquilibre statique
D

) indicateur de positionnem
ent des m

asselottes
E) écran de déséquilibre extérieur
F) Indicateur de déséquilibre extérieur
G

) indicateur de m
ode dynam

ique
H

) indicateur de m
ode statique

I) indicateur de m
ode A

LU
J) indicateur de m

ode A
LU

S (non utilisable sur cette version de la m
achine)

K) indicateur O
PT (m

ode d’optim
isation)

M
) indicateur d’unité de m

esure m
m

/
inch

N
) indicateur de m

ode M
O

T « m
oto » (nécessite un accessoire non fourni)

O
) bouton de sélection taille de jante

P) bouton « - »
Q

) bouton « + »
R) bouton « Entrée »
S) bouton de sélection de (validation des données saisies)
T) bouton de m

ode A
LU

U
) bouton d’affi chage

V) bouton de sélection d’unité de m
esure

W
) bouton « STA

RT »
X) bouton m

ode « m
oto »  (nécessite un accessoire non fourni)

Y
) bouton d’affi chage fi n

Z) bouton « STO
P »

7 FO
N

C
TIO

N
N

EM
EN

T
7.1 A

U
TO

-CO
N

TRÔ
LE

Lors de la m
ise sous tension (au m

oyen de l’interrupteur général), le systèm
e initialise un auto-contrôle. U

ne 
fois celui-ci réalisé, le m

ode de m
esure dynam

ique est sélectionné par défaut. 

7.2 IN
STA

LLATIO
N

 D
E LA

 RO
U

E
C

hoisissez le cône le plus adapté au diam
ètre du trou central de la roue et m

ontez l’ensem
ble sur le bras de 

l’équilibreuse (cf. fi gure ci-dessous).

La m
éthode de droite convient à tous types de jantes ; elle est plus particulièrem

ent préconisée pour les 
jantes tôle car elle sim

ule le m
ontage de la roue sur le véhicule. La m

éthode de gauche convient aussi pour 
les jantes alliage.
Pour les jantes de roues jum

elées, utilisez les accessoires d’un diam
ètre adapté.
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7.3 SA
ISIE D

ES PA
RA

M
ÈTRES D

E LA
 RO

U
E

Les différents m
odes d’équilibrage nécessitent d’entrer 3 param

ètres de la roue (cf. fi gure ci-dessus).
Rem

arque : l’équilibrage des roues de m
oto nécessite l’installation d’un bras spécifi que non fourni.

La m
esure A

 correspond à la distance de la face intérieure, de la roue, à m
esurer à l’aide de la jauge (voir §2.2). 

Elle est m
esurée par défaut en m

m
.

La m
esure B correspond à la largeur de la jante (en pouces par défaut), m

esurée à l’aide du com
pas de m

esure 
fourni.
La m

esure D
 correspond au diam

ètre de la jante (en pouces par défaut) prise à l’aide du com
pas de m

esure.
L’utilisateur saisit les param

ètres selon l’exem
ple ci-dessous :

- a -
50

- b -
6.0

- d -
14.0

m
m

inch
C

M
ode D

yn, Sta, A
LU

1 à A
LU

3

ajustez la valeur à l'aide des touches P et Q

ajustez la valeur à l'aide des touches P et Q

ajustez la valeur à l'aide des touches P et Q

7.4 C
H

O
IX

 D
U

 M
O

D
E D

’ÉQ
U

ILIBRA
G

E
Le m

ode par défaut est le m
ode standard d’équilibrage dynam

ique (D
Y

N
). C

’est le m
ode d’équilibrage 

recom
m

andé pour les jantes en tôle.
Les m

odes A
LU

 sont plus particulièrem
ent recom

m
andés pour les jantes en alliage. 

Les différents m
odes peuvent être sélectionnés à l’aide des touches S et T sur l‘écran.

Schém
a de sélection des m

odes :

- 17 -
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10.4 PIÈC
ES D

E REC
H

A
N

G
E

Les pièces détachées listées ci-dessous sont disponibles durant 2 ans après la date d’achat. Pour 
bénéfi cier de ce service, vous devez contactez notre service SAV, par em

ail : sav@
groupe-rondy.

com
 en prenant soin de préciser et de joindre :

 - U
ne copie du ticket de caisse ou facture.

- La référence du m
odèle de l’article (avec si possible num

éro de lot).
-  U

ne description du problèm
e et/ou la liste des  pièces détachées désirées (m

erci de joindre des photos 
de l’article et des pièces dem

andées qui perm
ettent un traitem

ent plus effi cace).
N

B : Seules les pièces détachées listées ci-dessous sont disponibles 2 ans.

Repère
D

ésignation
Q

uantité
A

B Réf.

0101
C

A
PO

T PLA
STIQ

U
E

1

0102
VIS M

3X40
4

0103
RO

N
D

ELLE PLATE Ø
3

4

0104
C

IRC
U

IT ÉLEC
TRO

N
IQ

U
E

1
10175

0105
C

LIP
1

0106
VIS M

4X12
4

0107
RO

N
D

ELLE PLATE Ø
4

4

0108
VIS C

H
C

 M
6X16

3

0109
SU

PPO
RT D

’A
C

C
ESSO

IRE
3

0110
C

Â
BLE D

’A
LIM

EN
TATIO

N
1

0111
BÂ

TI
1

0112
IN

TERRU
PTEU

R G
ÉN

ÉRA
L

1
10176

0113
C

O
LLIER D

E FIXATIO
N

2

0114
TU

YA
U

 A
N

N
ELÉ

1

0115
VIS C

H
C

 M
6X16

4

0116
RO

N
D

ELLE RESSO
RT Ø

6
4

0117
BRA

S D
E SU

PPO
RT ÉC

RA
N

1

0118
VIS À

 TÊTE FRA
ISÉE M

4X12
2

0119
RO

N
D

ELLE Ø
4

2

0120
STRU

C
TU

RE D
’ÉC

RA
N

1

0121
STIC

KER PA
N

N
EA

U
 D

’A
FFIC

H
A

G
E

1
10177

0122
C

A
PO

T A
RRIÈRE D

’ÉC
RA

N
1

0123
VIS À

 TÊTE FRA
ISÉE M

4X12
2

0124
RO

N
D

ELLE Ø
4

2

0125
C

A
RTE D

’A
FFIC

H
EU

R ET C
O

M
M

A
N

D
E

1
10178

0126
ÉC

RO
U

 M
3

4

0127
RO

N
D

ELLE RESSO
RT Ø

3
4

0128
RO

N
D

ELLE PLATE Ø
3

8

0129
VIS M

3X30
4
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Équilibrage dynam
ique

Équilibrage statique

optim
isation

Si statique > 30g

O
PT

M
ode A

LU
1

M
ode A

LU
2

M
ode A

LU
3

A
LU

M
ode A

LU
S (non utilisé)

D
YN

STA

7.5 M
O

D
E D

’ÉQ
U

ILIBRA
G

E D
Y

N
A

M
IQ

U
E "D

Y
N
" (JA

N
TES TÔ

LE)
C

e m
ode perm

et de déterm
iner le déséquilibre sur les faces intérieure et extérieure de la roue en rotation.

Le placem
ent de m

asses d’équilibrage suivant les positions indiquées par la m
achine perm

ettent de 
rééquilibrer la roue.
A

ttention : ce m
ode d’équilibrage est prévu pour des jantes en tôle. A

ssurez-vous d’em
ployer des m

asses 
d’équilibrage (à sertir) adaptées. Les m

asses destinées à des jantes alliage ne seraient pas fi xées correctem
ent 

sur une jante en tôle, entraînant un déséquilibre im
portant et des risques pour la sécurité du véhicule.

- Sélectionnez le m
ode D

Y
N

 sur la m
achine

- Installez la roue
- Entrez les param

ètres (cf. § 7.3)
- Ferm

ez le capot de protection
- Suivez le processus d’équilibrage dynam

ique

GO
dYn

40
70

60

40
70

60

40
70

60

Err
01

OFF
OFF

O
u

vertu
re 

d
u

 cap
o

t 

E
n cas d’arrêt en cours de m

esure : 

La roue tourne, m
esure en cours

É
quilibrage effectué

La m
esure est effectuée, les valeurs de déséquilibre sont affichées. 

(déséquilibre intérieur, déséquilibre statique, déséquilibre extérieur)

O
uvrez le capot, tournez la roue à la m

ain jusqu’à atteindre la position 
indiquée, puis fixez une m

asse d’équilibrage de la valeur indiquée (ici 
70g) sur la face extérieure de la roue, sur la position "12h"

Tournez la roue à la m
ain jusqu’à atteindre la position indiquée, fixez 

une m
asse d’équilibrage de la valeur indiquée (ici 40g) sur la face 

intérieure de la roue sur la position "12h"

S
T

O
P

S
TA

R
T

Il est ensuite préférable de contrôler que la correction de l’équilibrage a été effectuée correctem
ent. 

Referm
ez le capot et appuyez sur STA

RT afi n de relancer une m
esure de l’équilibrage.

Lorsque les valeurs de déséquilibre intérieur et extérieur sont de 0, et le déséquilibre statique est supérieur 
à 5g, il est possible d’affi cher les valeurs de déséquilibre résiduelles en appuyant sur la touche FIN

E afi n 
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d’effectuer un réglage de précision.
Lorsque l’équilibrage dynam

ique est réalisé, il est recom
m

andé de réaliser un équilibrage statique pour 
term

iner l’équilibrage.

7.6 M
O

D
E D

’ÉQ
U

ILIBRA
G

E STATIQ
U

E "STA"
A

près le m
ode dynam

ique, choisissez directem
ent le m

ode d’équilibrage statique au m
oyen du bouton 

D
Y

N
/

STA
 :

- Sélectionnez le m
ode STA

 sur la m
achine

- Si la roue n’est pas déjà sur la m
achine, installez-la et entrez les param

ètres (cf. § 7.3)
- Ferm

ez le capot de protection
- Suivez le processus d’équilibrage statique

Err
01

OFF
OFF

O
u

vertu
re 

d
u

 cap
o

t 

E
n cas d’arrêt en cours de m

esure : 

S
T

O
P

GO
StA

St.
60

St.
60

M
esure en cours

S
TA

R
TÉ
quilibrage effectué

La m
esure est effectuée, la valeur de 

déséquilibre statique est affichée

Tournez la roue à la m
ain jusqu’à atteindre 

la position indiquée, fixez une m
asse 

d’équilibrage de la valeur indiquée (ici 60g) 
sur la roue sur la position "12h"

7.7 «A
LU

1» À
 «A

LU
3» (JA

N
TES A

LLIA
G

E)
Les m

odes A
LU

1, A
LU

2 et A
LU

3 sont conçus pour réaliser l’équilibrage des jantes alliage des form
es les plus 

courantes.

A
LU

-1

A
LU

-2

A
LU

-3

A
LU

-1 M
ode : Pour équilibrer les jantes à débord extérieur à l’aide de 

m
asses adhésives. 

A
LU

-2 M
ode : Pour équilibrer les jantes sans débord extérieur à l’aide de 

m
asses adhésives. 

A
LU

-3 M
ode : Pour équilibrer les jantes sans débord extérieur à l’aide de 

m
asses adhésives et à frapper sur l’intérieur de jante.

C
hoisissez le m

ode correspondant à la form
e de la jante que vous désirez équilibrer.

En fonction du m
ode choisi, la position des m

asses d’équilibrage est indiquée par la série de points lum
ineux 

sur la représentation D
 (voir §7). 

U
tilisez des m

asses d’équilibrage à sertir pour les positions latérales extrêm
es. Pour les 3 positions 

interm
édiaires,utilisez des m

asses à coller.
A

ttention : ce m
ode d’équilibrage est prévu pour des jantes en alliage. A

ssurez-vous d’em
ployer des m

asses 
d’équilibrage adaptées. Les m

asses destinées à des jantes en tôle ne seraient pas fi xées correctem
ent sur une 
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D
EC

LA
RATIO

N
 "C

E /
U

E" D
E CO

N
FO

RM
ITE

L’im
portateur établi dans la com

m
unauté AU

TO
BEST - Z.I. DES PRAIRIES - 43110 Aurec sur loire (France)

Certifi e que le produit neuf : ref 327061 lot 519486-1422-327061
EQ

U
ILIBREU

SE DE PN
EU

S M
O

DÈLE 327061
satisfait à l’ensem

ble des dispositions pertinentes des directives 2006/42/CE, 2014/30/U
E, 2011/65/U

E
par application des norm

es EN
 12100:2010; EN

 61000-3-2:2014, EN
 61000-3-3:2013,  EN

 61 000-6-2:2005+AC2005, 
EN

61000-6-4:2007+A1:2011

Y
. RO

N
D

Y
 

D
irecteur technique

A
urec sur Loire - FRA

N
C

E, 01/
2020
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M
ESSA

G
E SU

R 
L’A

FFIC
H

EU
R

SIG
N

IFIC
ATIO

N
C

A
U

SES PO
SSIBLES 

ET SO
LU

TIO
N

C
cc   ccc

Le résultat de la m
esure est au-delà des 

lim
ites

La roue ne pourra être équilibrée

O
FF   O

FF
C

e m
essage est affi ché lorsque STO

P est 
pressé pendant un cycle

Relancez le cycle

Err   01

Le bouton STA
RT a été pressé alors que 

le capot de protection était levé, ou 
le capot a tété levé lors d’un cycle. La 
m

achine réalise égalem
ent un freinage 

d’urgence de la roue

M
aintenez le capot ferm

é pendant le 
cycle d’équilibrage

Err   02
La m

esure est stoppée car la vitesse de 
rotation m

inim
ale n’est pas atteinte

-  La roue est m
al fi xée sur la m

achine. 
Vérifi ez sa fi xation

-  La charge de la roue est insuffi sante. La 
roue ne pourra être équilibrée.

-  Problèm
e d’alim

entation électrique ou 
de transm

ission. Faites intervenir une 
personne habilitée pour contrôler ces 
param

ètres.

Err   03

La rotation de la roue s’effectue dans 
la m

auvaise direction (ce m
essage 

ne concerne pas cette version de la 
m

achine)

C
ontactez le fabricant

Er   10
Erreur de jauge électronique (ce 
m

essage ne concerne pas cette version 
de la m

achine)
C

ontactez le fabricant

Err C
al

La m
achine n’est pas calibrée

C
alibrez la m

achine en suivant les 
indications du 7.12

ErS C
al

Erreur de m
aintenance

C
ontactez le fabricant

 EN
V

IRO
N

N
EM

EN
T : Préserver la santé des personnes en sauvegardant les ressources naturelles et 

l’environnem
ent ; ne pas jeter cet appareil avec les ordures m

énagères m
ais le déposer, lorsqu’il sera en fi n 

de vie et hors d’usage, dans un centre de récupération et de recyclage des appareils électriques ou chez un 
distributeur (selon réglem

entation et situation géographique, en application de la directive 2012/
19/C

E).
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jante alliage, entraînant un déséquilibre im
portant et des risques pour la sécurité du véhicule.

Le processus d’équilibrage est identique au m
ode D

Y
N

 :
    • Sélectionnez le m

ode A
LU

 désiré sur la m
achine

    • Installez la roue
    • Entrez les param

ètres (cf. § 7.3)
    • Ferm

ez le capot de protection
    • Suivez le processus d’équilibrage

7.8 M
O

D
E "A

LU
S"

C
e m

ode nécessite un accessoire dont ne dispose pas cette version de la m
achine. Il n’est donc pas utilisable 

en l’état.

7.9 M
O

D
E D

’O
PTIM

ISATIO
N

 "O
PT"

Le m
ode d’optim

isation peut s’avérer utile pour déterm
iner l’adaptation optim

ale entre la jante et le pneu.
Si le déséquilibre en m

ode statique est im
portant (plus de 30g)une optim

isation est possible en appuyant 
sur le bouton O

PT. Si ce n’est pas le cas, l’affi cheur indiquera « O
PT/O

FF » et n’entrera pas dans le m
ode 

d’optim
isation.

40
70

60

On
OPt

60

OPt
- 1 -

60

OPt
- 2 -

60

OPt
- 3 -

6060

GO
OPt

St.
10

St.
10

OPt
End

O
P

T

S
TA

R
T

M
arque de craie

Valve

M
arque de craie

Valve

E
ntrez dans le m

ode O
P

T en pressant la touche

É
tap

e 1 :
Tournez la roue afin de positionner la valve de gonflage en position 12h.
M

ém
orisez cette position en pressant E

N
T

E
R

.
M

arquez la position sur le pneu à l’aide d’une craie.

É
tap

e 2 :
E

nlevez la roue de la m
achine. U

tilisez un dém
onte-pneu pour dém

onter/re-
m

onter le pneu sur la jante. A
lignez la valve et la m

arque en faisant tourner 
le pneu de 180°

É
tap

e 3 :
R

eplacez la roue sur la m
achine et repositionnez la valve à 12h. M

ém
orisez 

la position en pressant E
N

T
E

R
.

É
tap

e 4 :
P

ressez S
TA

R
T

 pour lancer la m
esure d’optim

isation.
E

nsuite, m
arquez à la craie sur le pneu la position indiquée à l’écran

Toujours à l’aide d’un dém
onte-pneu, faites coïncider la nouvelle m

arque et 
la valve.
La valeur affichée est la valeur après optim

isation (ici, ajoutez 10g à la 
position indiquée) 

P
ressez E

N
T

E
R

 pour term
iner l’optim

isation
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7.10 M
O

D
E M

O
TO

 "M
O

T"
C

e m
ode, de fonctionnem

ent identique au m
ode D

Y
N

, nécessite un appareillage spécifi que (non fourni) afi n 
de réaliser l’équilibrage de roues de m

otos. Si vous désirez réaliser ce type d’équilibrage, veuillez contacter 
le fabricant.

7.11 RÉG
LA

G
ES SY

STÈM
E

C
e m

ode perm
et de m

odifi er différentes options d’affi chage des valeurs et unités.

SEt
- P -

SEt
APP

SEt
LEA

SEt
b iP

SEt
- b -

SEt
- d -

SEt
- U -

SEt
- P -

On55On

0.0

0.0Gr

SEt
APP

SEt
LEA

SEt
b iP

SEt
- b -

SEt
- d -

SEt
- U -

E
n

ter

E
n

ter

E
n

ter

E
n

ter

E
n

ter

E
n

ter

E
n

ter

E
n

ter

P
ressez E

N
T

E
R

 pendant 2s pour entrer en m
ode de réglage

A
ctivation du capot de protection :

pour des raisons de sécurité, laisser 
im

pérativem
ent la valeur sur O

n

M
o

d
e d

’affich
ag

e :
perm

et de spécifier le pas d’affichage 
(1g/5g, ou 0,1oz/0,25oz)

D
éséq

u
ilib

re m
in

im
al :

perm
et de régler la valeur lim

ite d’affichage 
de la valeur «0» lors d’une m

esure (de 1gà 
40g, ou de 0,1oz à 1,5oz)

B
ip

 :
perm

et de d’activer ou désactiver le buzzer 
(O

n/O
ff)

U
n

ité d
e saisie d

e la larg
eu

r jan
te :

« 0.0 » : inch
« 0. » : m

m

U
n

ité d
e saisie d

u
 d

iam
ètre jan

te :
« 0.0 » : inch
« 0. » : m

m

U
n

ité d
’affich

ag
e d

u
 d

éséq
u

ilib
re :

« G
r » : gram

m
es

« 02 » : onces

S
T

O
P

S
auver et quitter 

le param
étrage

Q
uitter le param

étrage 
sans sauvegarder
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7.12 A
U

TO
-ÉTA

LO
N

N
A

G
E D

E LA
 M

A
C

H
IN

E
C

ette fonction perm
et de calibrer la m

achine si besoin (nouvelle installation, changem
ent de pièces, choc,…).

Pour cela, installez sur la m
achine une roue en tôle de dim

ensions m
oyennes (13” - 14”), pouvant être utilisée 

avec des m
asses d’équilibrage à sertir. Saisissez les m

esures exactes de la roue, puis lancez le protocole de 
calibration :

Add
0

0

Add
100

0

100
Add

0 FIN
E

STA
R

T

STA
R

T

STA
R

T

P
ressez FIN

E pendant 3s

l’afficheur indique A
dd   0   0

P
ressez STA

R
T, la m

achine lance le cycle de 
rotation de la roue.

Ferm
ez le capot et pressez STA

R
T.

La m
achine relance le cycle de rotation.

Lorsque la roue est arrêtée, levez le capot et ajoutez la
m

asse d'étalonnage fournie (100g) sur la face extérieure de
la jante, en position 12h, en fonction de l'éclairage des 4 LE

D
.

Lorsque la roue est arrêtée, levez le capot et déplacez la 
m

asse d'étalonnage fournie sur la face intérieure de la jante, 
en position 12h, en fonction de l'éclairage des 4 LE

D
.

Ferm
ez le capot et pressez S

TA
R

T. La m
achine relance un 

dernier cycle de rotation. La calibration est term
inée, et les 

résultats sont sauvés.

8 M
A

IN
TEN

A
N

C
E

8.1 AV
ERTISSEM

EN
T G

ÉN
ÉRA

L
Les travaux de m

aintenance ne doivent être entrepris que par du personnel autorisé.
La m

aintenance régulière, telle que décrite dans ce m
anuel, est essentielle pour assurer un fonctionnem

ent 
correct et une longue durée de vie au m

atériel. Si cette m
aintenance n’est pas effectuée régulièrem

ent, le 
fonctionnem

ent et la fi abilité de la m
achine peuvent être com

prom
is, faisant courir un risque potentiel à 

l’opérateur.
A

vant d’entreprendre toute opération de m
aintenance, assurez-vous d’avoir déconnecté toutes les sources 

d’énergie.
Les pièces défectueuses doivent im

pérativem
ent être rem

placées par du personnel expert, en utilisant 
exclusivem

ent des pièces détachées d’origine fournies par le fabricant.
Le fait d’enlever ou de trom

per les dispositifs de sécurité (capteurs, capot de protection, …) représente une 
infraction aux règles de sécurité.
En particulier, le fabricant ne peut être tenu responsable en cas d’utilisation de pièces détachées
non conform

es réalisées par d’autres fabricants, ou pour des dom
m

ages m
atériels ou physiques causés suite 

à la déconnexion ou à la neutralisation des dispositifs de sécurité.

8.2 O
PÉRATIO

N
S D

E M
A

IN
TEN

A
N

C
E

C
haque sem

aine :
N

ettoyez l’arbre support de roue ainsi que les em
bouts de fi xation à l’aide d’un chiffon afi n d’élim

iner les 
traces de saleté, puis huilez ces pièces à l’aide d’un chiffon gras.

Tous les 200 équilibrages ou 12 m
ois :

Vérifi ez la tension de la courroie d’entraînem
ent, et ajustez-la si besoin. Le battem

ent doit être de 1 cm
.

8.3 M
ESSA

G
ES D

’ERREU
R ET D

IA
G

N
O

STIC
A

u cours de l’utilisation de la m
achine, différents m

essages d’erreur peuvent apparaître.
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